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1 Tesalonicenses
Paulo cʉ̃hʉ joarocaha Jesu yainare Tesalónica

macainare
1 Yʉhʉ Paulo, Silvano, Timoteo sã tiaro ahri pũ

mehne mʉsare noa dutija. Mʉsa sehe Tesalónica
macaina mari Pʉcʉ Cohamacʉ yaina jira. Mari
pʉhtoro Jesucristo yaina cʉ̃hʉ jira mʉsa. Ã jina
Cohamacʉ mari Pʉcʉ, mari pʉhtoro Jesucristo ti
cahĩamehne mʉsare noa dutija. Cohamacʉ yoad-
ohoamehne noano jiga mʉsa.

JesuyainaTesalónicamacainasehe Jesurenoano
wacũ tuaha

2 Cohamacʉre sinina, jipihtina Jesure mʉsa
wacũ tuaare wacũna “Noabiara sãre”, nirucuja
sã mʉsare. Cohamacʉre sinina, mʉsa ya cjihtire
ã sini payorucuna nija sã. 3 Mʉsa sehe Jesucri-
store noano wacũ tuayuhca. Ã wacũ tuana, Jesu
yare yoayuhca mʉsa. Jesucristore, paina cʉ̃hʉre
cahĩyuhca mʉsa. Ã cahĩna, Jesu yare tuaro yoana
niyuhca mʉsa. Jesucristore mari pʉhtorore wacũ
tuarucuyuhca mʉsa. Ã wacũ tuarucuna mʉsare
to yʉhdohtoremasina, tíre cohtana niyuhcamʉsa.
Ã yoa tirore wacũ tua duhuerayuhca mʉsa ñano
yʉhdʉpanahta. Cohamacʉmari Pʉcʉre sinina, tíre
mʉsa ã yoarire wacũja sã. 4-5 Sã coyea, Cohamacʉ
to cahĩina jira mʉsa. Mʉsare to beserire masija
sã. Sohõ jiri pja mʉsare noaa buheare buhena
ã yahunocana nierahi mʉsare. Espíritu Santo to
tuaa mehne noaa buheare buhena nii mʉsare. Ã
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buhena tí buhea quihõno jichʉ noano masii sã. Ã
jina mʉsa watoi sã jina, sã yoarire masina mʉsa.
Mʉsare yoadohona ã yoai sã. Mʉsare buheina jina
Cohamacʉ to beserinamʉsa jichʉmasija sã.

6 Sohõ jiri pjapʉre mʉsa ñano yʉhdʉina jina,
noaa buheare cahmare mʉsa. Mʉsa ã cahmachʉ,
Espíritu Santo sehe mʉsare noano wahchechʉ
yoare. To ã yoachʉ mʉsa sehe sãre ñʉ cũ, sã
yoariro seheta yoare. Ã yoana Jesu cʉ̃hʉre ñʉ
cũre mʉsa. 7 Ã jia Jesu yaina Macedonia yahpa
macaina, Acaya yahpa macaina cʉ̃hʉ Jesu yare
mʉsa yoarire masire. Ã masia tina cʉ̃hʉ mʉsare
ñʉ cũ, mʉsa yoariro seheta yoara. 8 Macedonia
yahpa macaina Acaya yahpa macaina cʉ̃hʉ mari
pʉhtoro yare mʉsa buhechʉ tʉhorocare. Co-
hamacʉre mʉsa wacũ tuarire tʉhorina sehe tina
dihta jierare. Jipihtiro macaina mʉsa wacũ tu-
arire tʉhoyuhti. Ã jia sã tinare yahuerapachʉta
tíremasi tuhsʉre tina. 9Ã jiamʉsa cahai sã tinirire,
sãre mʉsa noano piti bocarire yahure tina jipi-
htiro macainare. Ã yoa Cohamacʉ sehere wacũ
tuana, “Cohamacʉ jira”, mʉsa nia masʉrine mʉsa
cohãnocarire, Cohamacʉ ya sehere mʉsa yoarire
yahure tina jipihtiro macainare. Tiro Cohamacʉ
sehe catiriro, Cohamacʉ waro jira. 10Ã yoaa “Co-
hamacʉ macʉnore mʉanopʉ tahtirore Tesalónica
macaina cohtaanina”, ni yahuramasamʉsare. To
macʉnore yariariro cjirore Cohamacʉmasori jire.
To ã masochʉ to macʉno Jesu sehe marine ñabiaro
to buhiri dahreborinare yʉhdori jire.

2
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Tesalónica wama tiri macapʉ to dahrarire
yahuha Paulo

1Mʉsa cahai jina sã ã jinocana niera tii. Mʉsare
noano yoadohoina jia tii sã. Tíre noano masina
mʉsa, sã coyea. 2 Ã yoa Filipoi jina ñano sã
yʉhdʉrire, sãre ñano ti yoarire potocãta masina
mʉsa. Sãre ti ã yoapachʉta Cohamacʉ to yoado-
hoa mehne cuiro marieno Cohamacʉ yare noaa
buheare buhei sã mʉsa cʉ̃hʉre. Sãre masa payʉ
ti ñʉ tuhtipachʉta noaa buheare buhei sãmʉsare.
3 Mʉsare buhena noano sã masirire buhei sã
mʉsare. Ã buhena mʉsare dojomehne duana
nierahi. Ã yoa mahñoerahi. 4 Cohamacʉ to cah-
mano seheta buheja sã. Noa buheare buhehtina
cjihtire Cohamacʉ besere sãre. To ã beserina sã
jichʉ to ya buheare sã buhechʉ noa nina, Co-
hamacʉ to ñʉchʉ. Ã jina õ seheta buheja sã. Masa
ti tʉho ji coahtire buhena nieraja sã. Cohamacʉ
sehe sãre to ñʉ ji coahto cjihtore to yare buheja sã.
Tiro sehe mari tʉhotuare, dohse mari yoa duaare
noanomasina. 5Noa buheare buhena tʉho ji coaa
dʉseri mehne buhena nierahi. Ahrire masina
mʉsa. Ã yoa sã buhena,mʉsare paye barorewapa
cahmana nierahi sã. Ahrire Cohamacʉ masina.
Potocã nii nija. 6Ãbuhenamasa sãre ti ñʉwahãhti
cjihtire yoana nierahi sã. Mʉsare paina cʉ̃hʉre
sãre ñʉ wahã dutina tana nierahi. 7 Ã ñʉ wahã
dutierapanahta Cristo to cũrina jija. Ã jinamʉsare
wapa cahmaboa sã. Ã yoa pʉhtoa yoaro sehe
mʉsare dutiina jiboa sã. Wiho mejeta numino
wihãrirocãre to noano bʉcʉoriro seheta noano niji
siaroca dero yoai sã mʉsare. 8 Ã jina mʉsare
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noano cahmana, Cohamacʉ yare noaa buheare
buhei sã mʉsare. Ã yoana tí dihtare yoaerai
mʉsare. Mʉsare noano yoadohoi sã catisinina
waro. Sã cahĩina mʉsa jichʉ mʉsare ã yoado-
hoi sã. 9 Ã mʉsare cahĩna tuaro yoadohoi sã
mʉsare. Tíre wacũna mʉsa, sã coyea. Cohamacʉ
yare noaa buheare buhenamʉsa cjʉaare sini cari-
boerai mʉsare. Ã jina dachopʉ, ñamipʉ cʉ̃hʉre
dahrai sã.

10 Noano, mʉsare ñano papero marieno,
mahñonomarienomʉsare Jesu yainare sã yoarire
masina mʉsa. Cohamacʉ cʉ̃hʉ tíre masina.
11 Ã jina ti pʉcʉro to pohnare to noano yahu
to wahchechʉ yoariro seheta mʉsa cʉ̃hʉre
yahuna wahchechʉ yoai mʉsare. Tíre masina
mʉsa. 12 Pʉhtoro Cohamacʉ to sʉho jiropʉ, noa
yʉhdʉaropʉ mʉsare pjirocare. Ã jina to yaina
mʉsa jichʉCohamacʉ to cahmariro sehetamʉsare
ji dutii sã.

13Cohamacʉ yaremʉsare sã yahuri cjiriremʉsa
tʉhona, õ sehe ni tʉhoture mʉsa: “Masa ti mʉ
sʉro ti buhea jierara. Cohamacʉ ya buheata
jira”, ni tʉhoture mʉsa. Tíre mʉsa tʉhotuchʉ
masina wahcheja sã. Ã jina Cohamacʉre sinina
“Noana”, nirucuja sã tirore. Tóihta jira. Mʉsare
sã buhea Cohamacʉ durucua potocã jiata nina. Ã
jiro Cohamacʉ mʉsa Jesure wacũ tuaina jichʉ to
ya buhea mehne mʉsare noaa sehere cohtotachʉ
yoaro nina. 14 Jesucristore wacũ tuainare Judea
yahpa macainare ti yoariro seheta mʉsa cʉ̃hʉre
yoare paina. Judea yahpa macainare Jesu yaina
sehere judio masa ñano yʉhdʉchʉ yoare. Mʉsa
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cʉ̃hʉre mʉsa ya dihta macaina ãta ñano yʉhdʉchʉ
yoare. 15-16 Judio masa sehe Cohamacʉ yare
yahu mʉhtaina cjirire panopʉ macainare wajãa
tiri jire. Ã jia mari pʉhtoro Jesu cʉ̃hʉre wajãri
jire tina. Tuhsʉ, tina sãre cohãre. Cohamacʉre
tina cahyachʉ yoahre. Ã yoaina jia, payʉ masare
ñʉ tuhtira tina. Judio masa jierainare Cohamacʉ
yare sã yahuduamai tina cʉ̃hʉre pichacapʉwaha-
borinare “Cohamacʉ yʉhdojaro”, nina. Sã ã yahu
duapachʉta judio masa sehe sãre ne Cohamacʉ
yare painare yahu dutierare. Ã yahu dutieraa
pjíro buhiri ti namoa nina tina. Mipʉre tinare
tuaro Cohamacʉ buhiri dahrerohca jʉna.

Paulo Tesalónica macaina cahapʉ pari turi tini
duamaha

17Sã coyea,mipʉremahanocãmʉsamehne jier-
ana mʉsare wacũna nija. Ã jina mʉsare tuaro
ñʉ duana, mʉsa cahai waha duamai. 18-19 Cãa
tahari yʉhʉ Paulo mʉsare ñʉi waha duamai. Yʉ
ã waha duapachʉta Satana sehe sã wahaborirore
dʉcatare. Ã jina wahaerahi sã. Sãre wahchechʉ
yoaina mʉsa jichʉ mʉsare ñʉ duamai. Mari
pʉhtoro Jesu ahri yahpapʉ to tjua tachʉmʉsa sehe
sãrewahchechʉyoanahca. Ã jinawahcheamehne
mʉsa mehne Jesu panoi ducunahca. 20 Ãta jira.
Mʉsare ñʉno Jesu sehe “Noano buheri jira mʉsa”,
ninohca sãre. Ã jina noano wahcheja sã.

3
1-2 Ã yoa mʉsare yoari pja ñʉerana mʉsare tu-

aro tʉho duana tíre wacũna, Timoteore mʉsa ca-
hapʉ warocai. Tiro mari coyeiro Jesu yairo Co-
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hamacʉre dahra cohtariro jiro, sã mehne noaa
buheare buheriro jira. Ã jina tirore waro-
cai Jesucristore noano mʉsa wacũ tuahti cji-
htire, mʉsa wahchehti cjihti cʉ̃hʉre. Tirore
warocana sã sahsero Atena wama tiri macai
tjuai. 3Mʉsa ñano yʉhdʉpanahta Jesu yare mʉsa
cohãerahto cjihtore warocai sã Timoteore. Jesu
yaina jina ñano yʉhdʉnahca mari. Tíre masina
mʉsa. 4 Mʉsa mehne tó panopʉre jisinina mari
ñano yʉhdʉhtoreta yahu tuhsʉi mʉsare. Ã jina
sã niriro seheta mari ñano yʉhdʉi. Tíre mʉsa
noano masina. 5 Ã jicʉ mʉsare yoari pja ñʉeracʉ
mʉsare tuaro tʉho duai. Ã jicʉ Jesure mʉsa wacũ
tuariremasii tai Timoteorewarocai yʉhʉ. “Watĩno
mʉsare ñano yoa dutiri” nicʉ, “Mʉsare sã buheri
cjirire mʉsapʉ duhuri” nicʉ, tirore warocai yʉhʉ.

6 Ã yoa mipʉre Timoteo mʉsa cahapʉ jiriro sã
cahapʉ tju wihihre. Ã tju wihiro noaa quitire
sãre yahure tiro. Jesure mʉsa noano wacũ tu-
aare, painare mʉsa cahĩa cʉ̃hʉre tiro yahure
sãre. Ã ni tuhsʉ sãre mʉsa noano wacũrire,
mʉsare sã ñʉ duariro seheta mʉsa cʉ̃hʉ tuaro
sãre mʉsa ñʉ duarire yahure sãre tiro. 7 Ã jina
sã coyea, mipʉre sã ñano yʉhdʉpanahta mʉsa
Jesure noano wacũ tuachʉ tʉhona sã wahcheja.
8 Jesure mʉsa noano wacũ tuarire to yare mʉsa
cohãerarire tʉhona noano yajeri sãaja sã. 9Mʉsare
ã ni tʉhotuna, Cohamacʉ to ñʉrocaroi sã tuaro
wahcheja. Ã wahchena Cohamacʉre “Noana”,
nija sã. 10 Dacho cʉ̃hʉre, ñamipʉ cʉ̃hʉre Co-
hamacʉre sinija sã mʉsare sã ñʉhti cjihtire. Jesu
yare mʉsa noano masi pahñochʉ yoa duaja sã
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noanomʉsa tirore wacũ tua namohto sehe.
11 Cohamacʉ mari Pʉcʉ to basi, mari pʉhtoro

Jesu cʉ̃hʉ sãre ti yoadohochʉ cahmaja sã mʉsa ca-
hapʉ sã wahahto sehe. 12Ã yoamari pʉhtoro Jesu
jipihtina mʉsa mehne macainare, jipihtina paina
cʉ̃hʉre cahĩ namochʉ yoajaro mʉsare. Mʉsare
sã cahĩriro seheta tuaro cahĩ namochʉ yoajaro
mʉsare. 13Mʉsare noano to yoadohochʉ, buhiri
marieina, ñaa marieina jinahca mʉsa, Cohamacʉ
mari Pʉcʉ to ñʉchʉ. Mari pʉhtoro Jesu jipihtina to
yaina buhiri marieina mehne ahri yahpapʉ tjua
taro ã jiina jichʉ yoajaromʉsare.

4
“Cohamacʉre ji coachʉ yoa duana õ sehe

yoaga”, ni yahuha Paulo
1 Mipʉre Jesu mari pʉhtoro to dutiro mehne

mʉsare õ sehe ni yahu batoaja: “Cohamacʉre
ji coachʉ yoa duana õ sehe yoaga”, ni buhei sã
mʉsare. Sã ã buheri baharo sã buheriro se-
heta yoayuhti mʉsa. Mʉsa ã yoariro seheta yoa
namoga. Tíre tuaro yoa dutija mʉsare.

2 Jesu mari pʉhtoro to buhe dutiro mehne
mʉsare sã buherire noano masina mʉsa. 3Ahrire
mʉsare yahu namoihtja: Mʉsa õ sehe jichʉ cah-
mana Cohamacʉ: Ñaare yoaeraina, Cohamacʉ
yareyoaina jiga. Ã jinanumiamehneñanoyoaena
tjiga. Mʉsa cʉ̃hʉ numia mʉa mehne ñano yoaena
tjiga. 4Ñano yoapero marieno, ño payoro mehne
mʉsa namosãnumiare cjʉaga. Cohamacʉmʉsa tíre
masichʉ cahmana. 5 Cohamacʉre cahmaeraina
Cohamacʉre masieraina ñaare goa pjaa, numia
mehne ñano ti yoariro seheta yoaena tjiga mʉsa
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cʉ̃hʉ. 6 Mʉsa ã yoachʉ cahmaerara Cohamacʉ
to yairore mʉsa coyeirore mʉsa ñano yoaer-
ahto sehe. Mʉsa ã ñano yoana mʉsa coyeirore
yʉhdʉrʉcana nica. Mari pʉhtoro Cohamacʉ tí
ñaare ti yoachʉ ñʉno buhiri dahrehtiro jinocanota
nina. Ã jina tíre yahu tuhsʉi mʉsare “Tí buhirire
buhiri tiri”, nina. 7 Ñaare yoahtina cjihtire be-
serari jire marine Cohamacʉ. Ñaare yoaeraina
cjihtire beseri jire marine. 8Ã jina jipihtina mʉsa
ahri sã buherire yʉhdʉrʉcana, masa ya buhea
sehere yʉhdʉrʉcana nierara mʉsa. Cohamacʉ ya
sehere yʉhdʉrʉcana nina. Tiro mʉsare Espíritu
Santore wariro jira.

9-10 Mʉsa coyeare Jesu yainare mʉsa cahĩhtire
Cohamacʉmʉsare buhe tuhsʉri jire. To ã buhechʉ
potocãta Jesu yainare Macedonia macainare jip-
ihtinare noano cahĩna mʉsa. Mʉsa ã cahĩchʉ
ñʉna “Mʉsa coyeare cahĩga”, ni buheraja mʉsare.
Tinare cahĩ tuhsʉra mʉsa. Ã ni buhe namo-
erapanahta ahri sehere mʉsare dutija. Mipʉre
painare mʉsa cahĩno seheta cahĩ namoga mʉsa.
11 Ã yoa mʉsa basi cahma ñʉ tuhtiro marieno
jiga mʉsa. Painare soro ni durucuena tjiga. Ã
ñʉnocahga tinare. Ã jina mʉsa ya dahraa sehere
noano dahraga. Panopʉta mʉsare ã yoa dutii.
12 Ãta yoaga mʉsa, paina mʉsare ti ño payohto
sehe, paina yaremʉsa cariboerahto sehe.

Ahri yahpapʉre Jesu to tjua tahtore yahuha
Paulo

13 Coyea, mipʉre yariarina cjirire yahuihtja
mʉsare: Jesure cahmaeraina Cohamacʉ cahapʉ
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wahasi. Ã jia tina mehne macaina ti yariachʉ
ñʉa tuaro cahyara. Yariarina cjiri ti wahahtore
quihõnonoanomʉsamasichʉ cahmaja sã, paina ti
cahyariro seheta mʉsa cahyaerahto sehe. 14 Jesu
to yariari baharo masa mʉjari jire. “Ti potocãta
jira”, nija mari. Ã niina jina ahri cʉ̃hʉre “Potocãta
jira”, nija mari. Cohamacʉ sehe to yaina cjirire
yariarina cjirire masa mʉjachʉ yoaro, baharopʉ
Jesu mehne na tarohca. Tí cʉ̃hʉre “Potocãta jira”,
nija mari.

15 Jesu to tjua tachʉ to yaina yariarina cjiri cati-
ina panomasamʉjamʉhtaahca. Mari pʉhtoro Co-
hamacʉ ya yahua tjira ahri. 16Õ sehe jirohca Jesu
to tjua tachʉ: Mari pʉhtoro to basi tuaro sañurucu
mʉhtanohca. Ã jiro to anjoa pʉhtoro tuaro pisuro-
hca. Ã to pisuchʉ Cohamacʉ to corneta bisiro coa
tarohca. Ti ã yoachʉ Jesu yaina yariarina cjiri
masa mʉja mʉhtaahca. 17 Baharo catiinare, yari-
arina cjiri mehne Cohamacʉmʉanopʉme yehsea
cururipʉ mʉjachʉ yoarohca. To ã yoachʉ mari
pʉhtoro Jesure piti bocanahcamari. Ã piti bocana
jipihtia dachoripe mari pʉhtoro Jesu mehne jiru-
cunahca mari. 18 Ahri yʉ yahurire mʉsa mehne
macainare yahuga. Ã ni yahuna wahchenahca
mʉsa jipihtina.

5
1 Yʉ coyea, Jesu to tjua tahti dachore “Ahri

dachoi tjua tarohca” ni, mʉsare yahu joarocaro
cahmaerara. 2 Mipʉ mʉsa masino seheta to
tjua tahti dachore marine masihto basioerara.
Yacariro ñamipʉ wacũenoca to yacaro taro seheta
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ahri yahpapʉremari pʉhtorowacũenoca tjua taro-
hca. Ahrire mʉsa basita noano masina. 3 “Mipʉre
mari noano jinocaja. Cuaro mariahna marine”,
masa ti niwacũchʉdóicãtañanowaharohca tinare.
To ã wahachʉ tina duhti masisi. Niji wahcõricoro
wacũenoca to purĩno tʉhoturo seheta wacũenoca
ã waharohca masare. 4 Yʉ coyea, mʉsa sehere
ã wahasi. Yacariro wʉhʉ pʉrore to cʉoriro se-
heta mʉsa sehere ã wahasi. Jesu taro mʉsare
cʉosi. Nahitianoi jiina ti ñʉ masieraro seheta
paina Jesure ne masierara. Mʉsa sehe tina yoaro
sehe jierara. 5 Mʉsa jipihtina Jesu yaina jira. Ã
jina buhriaroi ti ñʉ masino seheta Jesu to tah-
tore masina mʉsa. Paina nahitianoi jiina seheta
tiroremasieraina yoaro sehe jierajamari. 6Ã jina
carĩina yoaro sehe Cohamacʉre tʉho nʉnʉeraina
jiena tjijihna mari. Paina ãta yoara. Tina yoaro
sehe yoaena tjijihna mari. Carĩeraina yoaro sehe
quihõnoyoaina, noanowacũmasiina jijihnamari.
7 Carĩina ñamipʉ carĩna. Ã jia cahaina ñamipʉ ca-
hara. 8Mari sehebuhriaroi jiinayoarosehe Jesure
masiina jina, noano wacũ masiina jijihna. Ã yoa
surara comaa suhtiro mehne to cutirore to sãa
dʉcatariro seheta Cohamacʉre wacũ tuaga mʉsa,
watĩnore to dʉcatahto sehe. Ã yoana Cohamacʉre,
paina cʉ̃hʉre cahĩga. Mʉsa ã yoachʉta Cohamacʉ
mʉsare ñʉ wihborohca. Ã jina mʉsare picha-
capʉ wahaborinare Jesu to yʉhdohtore “Potocã
tjira”, niga mʉsa. Mʉsa ã niina jichʉ surara to
dapure comaa chapea mehne to pisa dʉcatariro
seheta watĩno mʉsare to ñano yoa duachʉ Co-
hamacʉ tirore dʉcatarohca. 9 To buhiri dahre-
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htinare marine beserari jire Cohamacʉ. Jesu-
cristo mari pʉhtoro pichacapʉ wahaborinare to
yʉhdohtina cjihtire marine beseri jire tiro. 10 Jesu
mari ya cjihtireta yariari jire tiro mehne mari
jihto sehe. Catiina, yariaina cʉ̃hʉ tiro mehneta
jiahca. Ã jina jipihtina tiro mehne jinahca mari
to yaina jina. 11 Ã jina mʉsa mehne macainare
mipʉmʉsawahchechʉyoariro sehetamʉsabasita
wahchechʉ yoaga tjoa. Ã yoana mʉsa basita Co-
hamacʉre wacũ tua namochʉ yoaga mʉsa mehne
macainare.

Jesu yainare Paulo yahu batoaha
12Mʉsarebuheinare, Cohamacʉdutiaremʉsare

yahuhtinaremari pʉhtorobuhedutiro tarobeseri
jire. To ã ni beserinare noano ño payoga mʉsa.
Mʉsa ã ño payochʉ cahmacʉ tuaro dutija mʉsare.
13Ti dahraare ti yoachʉ tinare cahĩamehnenoano
ño payoga. Ã yoa mʉsa mehne macaina mehne
cahmachenomarieno jiga.

14Mʉsare sã coyeare, ahrire tuaro dutija: Dahra
duaerainare dahra dutiga mʉsa. Cahyainare
wahchechʉ yoaga mʉsa. Jesure wacũ tuaera
cureinare yoadohoga. Tina jipihtina mehne
noano suaromarieno ji coaro jiga mʉsa.

15 Cʉ̃iro mʉsare to ñano yoachʉ ñʉna tirore
ñano yoa cahmaena tjiga. Ã jina mʉsa mehne
macainare, jipihtina paina cʉ̃hʉre noano yoaga.

16 Ã yoana dachoripe ã wahcherucuga mʉsa.
17 Ã jina Cohamacʉre ã sinirucuga dachoripe.
18Mʉsa ñano yʉhdʉpanahta Cohamacʉre wahche,
“Noana”, niga. Mʉsa noano yʉhdʉri pja cʉ̃hʉre
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“Noana”, niga tirore. Ã nina Cohamacʉ to cah-
mano seheta yoana nica mʉsa. Cristo Jesu yaina
mʉsa jichʉ ñʉnomʉsa ã nichʉ cahmana tiro.

19 Espíritu Santore yʉhti duaeraina jiena tjiga.
20 Espíritu Santo to masia mehne paina sehe
mʉsare buhera. Ti ã buhechʉ tí buheare cah-
maeraina jiena tjiga. 21 Paina mʉsare soro ti ni
buhechʉ tí Cohamacʉ ya jierachʉmasiga mʉsa. Ã
jina Cohamacʉ ya buhea ti jichʉ cʉ̃hʉre masiga
mʉsa. Ãmasinanoaabuheadihtarecahmaga. 22Ã
yoana jipihtia ñaare cahmaena tjiga mʉsa.

23 Cohamacʉ marine noano jichʉ yoariro
jira. Tiro to basi mʉsare to yainare noaina
ñaa marieina jichʉ yoa namojaro mʉsare.
Mʉsa pjacʉri cʉ̃hʉre mʉsa catia cʉ̃hʉre noano
ñʉ wihbojaro. Mari pʉhtoro Jesucristo ahri
yahpapʉre to tjua tahto pano mʉsare Cohamacʉ
noano ñʉ wihbojaro ñaare mʉsa yoaerahto sehe.
To ã yoachʉ Cristo to tachʉ ñaa marieina jinahca
mʉsa. 24 Ãta jichʉ yoarohca Cohamacʉ. Tiro
mʉsare beseriro to niriro seheta yoara.

Paulo cʉ̃hʉ noa dutirocaha
25 Sã ya cjihtire Cohamacʉre sini payoga mʉsa,

sã coyea.
26 Mʉsa mehne macainare noano mehne piti

bocasiniga.
27 Jipihtina Jesuyainareahri tjurebuhegamʉsa.

Jesu mari pʉhtoro to dutia mehne ahrire mʉsare
dutija yʉhʉ.

28 Jesucristo mari pʉhtoro to cahĩa mehne
mʉsare noano yoajaro.
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